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Pastor 
Fr. David Nations, C.M.‌  

CATHEDRAL OF OUR LADY OF GUADALUPE, ALASKACATHEDRAL OF OUR LADY OF GUADALUPE, ALASKACATHEDRAL OF OUR LADY OF GUADALUPE, ALASKA   CATHEDRAL OF OUR LADY OF GUADALUPE, ALASKA 
3900 Wisconsin St., Anchorage, AK 995173900 Wisconsin St., Anchorage, AK 995173900 Wisconsin St., Anchorage, AK 99517         
      
3900 Wisconsin St., Anchorage, AK 99517   
  

TWENTY-FIRST SUNDAY IN ORDINARY TIME 

      OFFICE HOURS - HORARIO DE OFICINAOFFICE HOURS - HORARIO DE OFICINA     OFFICE HOURS - HORARIO DE OFICINA 
Mon - 12pm - 2pm‌

  Tues to Fri - 9am - 2pm, 
Sat & Sunday - Closed 

Tel# (907) 248-2000 

AUGUST 23, 2026AUGUST 23, 2026AUGUST 23, 2026   AUGUST 23, 2026 

Archbishop of Anchorage-JuneauArchbishop of Anchorage-Juneau  
The Most Rev. Andrew E.The Most Rev. Andrew E.

Bellisario, C.M.Bellisario, C.M.      

Archbishop of Anchorage-Juneau 
The Most Rev. Andrew E.

Bellisario, C.M.‌  

                  Daily Mass - Misa diariaDaily Mass - Misa diaria          ‌Daily Mass - Misa diaria 
Monday - Friday 9:00am 
Wednesdays - 7:00pm‌

      Exposition of  the Blessed
Sacrament First Friday of  each
Month 7:00pm starting May 1‌  ‌st 

            Weekend MassWeekend Mass      
Misa de fin de semanaMisa de fin de semana  
      Weekend Mass   
Misa de fin de semana 

Saturday‌  ‌5:30pm English 
Sunday‌    ‌9:00am (Live Stream)‌
                 11:30am‌  ‌Spanish‌  ‌
                  5:30pm English 

                  Reconciliation - ReconciliaciónReconciliation - Reconciliación          ‌Reconciliation - Reconciliación 
Saturday‌   ‌4:30pm to 5:15pm‌  

Sunday‌     ‌10:30am to 11:15am 

Mission StatementMission Statement  Mission Statement 
Cathedral of  Our Lady of
Guadalupe - Anchorage,

Alaska is a Roman Catholic
parish of  diverse cultures

nourished by the Eucharist,
guided by the Holy Spirit and
inspired by our Patroness. We

come together to pray, love,
serve and evangelize through
the Gospel of  Life and social

teachings of  the Catholic
Church.‌  

Declaración de misiónDeclaración de misión  Declaración de misión 
La Catedral de Nuestra Señora

de Guadalupe - Anchorage,
Alaska, es una parroquia

católica de diversas culturas,
nutrida por la Eucaristía, guiada
por el Espíritu Santo e inspirada

por nuestra Patrona. Nos
reunimos para orar, amar, servir

y evangelizar a través del
Evangelio de la Vida y las
enseñanzas sociales de la

Iglesia Católica. 

Connect with us! - ConéctateConnect with us! - Conéctate
con nosotras!con nosotras!  

Connect with us! - Conéctate
con nosotras! 

Want something in the bulletin and
website? Email  marrasal@olgak.org 

Parochial VicarParochial Vicar  
Fr. Socrate Laupe C.M.Fr. Socrate Laupe C.M.      

Parochial Vicar 
Fr. Socrate Laupe C.M.‌  

STAFFED BY THE CONGREGATION OF THE MISSION (C.M.)STAFFED BY THE CONGREGATION OF THE MISSION (C.M.)  
“VINCENTIANS”“VINCENTIANS”  

STAFFED BY THE CONGREGATION OF THE MISSION (C.M.) 
“VINCENTIANS” 

Cathedral WebsiteCathedral Website

scan the CR codescan the CR code

Cathedral Website
scan the CR code

VIGÉSIMO PRIMER DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIOVIGÉSIMO PRIMER DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIOVIGÉSIMO PRIMER DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIOVIGÉSIMO PRIMER DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

AOAJ WebsiteAOAJ Website

scan the CR codescan the CR code

AOAJ Website
scan the CR code

JESUS ASKS,”WHO DO YOU SAYJESUS ASKS,”WHO DO YOU SAYJESUS ASKS,”WHO DO YOU SAY      I AM? PETER REPLIES, “YOU ARE THE CHRIST, THEI AM? PETER REPLIES, “YOU ARE THE CHRIST, THEI AM? PETER REPLIES, “YOU ARE THE CHRIST, THE
SON OF THE LIVING GOD,” LEADINGSON OF THE LIVING GOD,” LEADINGSON OF THE LIVING GOD,” LEADING      JESUSJESUSJESUS      TO NAME HIM THE ROCK ON WHICH THETO NAME HIM THE ROCK ON WHICH THETO NAME HIM THE ROCK ON WHICH THE
CHURCH IS BUILT.CHURCH IS BUILT.CHURCH IS BUILT.      

JESUS ASKS,”WHO DO YOU SAY  I AM? PETER REPLIES, “YOU ARE THE CHRIST, THE
SON OF THE LIVING GOD,” LEADING  JESUS  TO NAME HIM THE ROCK ON WHICH THE
CHURCH IS BUILT.  -Matthew 16:13-20-Matthew 16:13-20-Matthew 16:13-20-Matthew 16:13-20



Office: 907-248-2000 ext 403Office: 907-248-2000 ext 403Office: 907-248-2000 ext 403         
Cell: 314-703-6987Cell: 314-703-6987Cell: 314-703-6987

Office: 907-248-2000 ext 403‌  
Cell: 314-703-6987

Is a great way to stayIs a great way to stayIs a great way to stay
connected with ourconnected with ourconnected with our
parish with instantparish with instantparish with instant
notifications, enjoynotifications, enjoynotifications, enjoy

additional features likeadditional features likeadditional features like
prayers, mass times,prayers, mass times,prayers, mass times,

homilies, helpfulhomilies, helpfulhomilies, helpful
reminders to silencereminders to silencereminders to silence

your phone before massyour phone before massyour phone before mass
or confession, and muchor confession, and muchor confession, and much

much more. Scan themuch more. Scan themuch more. Scan the
QR code to be directedQR code to be directedQR code to be directed

to the app and follow theto the app and follow theto the app and follow the
instruction to download.instruction to download.instruction to download.         

Is a great way to stay
connected with our
parish with instant
notifications, enjoy

additional features like
prayers, mass times,

homilies, helpful
reminders to silence

your phone before mass
or confession, and much

much more. Scan the
QR code to be directed

to the app and follow the
instruction to download.‌  

CONFESSIONCONFESSIONCONFESSION - see cover page - see cover page - see cover page   CONFESSION - see cover page 

ANNOINTING OF THE SICK-ANNOINTING OF THE SICK-ANNOINTING OF THE SICK- Feel free to Feel free to Feel free to
approach or call one of our priests or call theapproach or call one of our priests or call theapproach or call one of our priests or call the
office to schedule the Holy Anointing of the Sick.office to schedule the Holy Anointing of the Sick.office to schedule the Holy Anointing of the Sick.

ANNOINTING OF THE SICK- Feel free to
approach or call one of our priests or call the
office to schedule the Holy Anointing of the Sick.

CONFIRMATIONCONFIRMATIONCONFIRMATION -olgak.org/faith-formation-1 -olgak.org/faith-formation-1 -olgak.org/faith-formation-1CONFIRMATION -olgak.org/faith-formation-1

HOLY ORDERSHOLY ORDERSHOLY ORDERS-To learn about the priesthood-To learn about the priesthood-To learn about the priesthood
and/or deaconate. contact the office 907-248-and/or deaconate. contact the office 907-248-and/or deaconate. contact the office 907-248-

2000.2000.2000.

HOLY ORDERS-To learn about the priesthood
and/or deaconate. contact the office 907-248-

2000.

Would you like toWould you like toWould you like to
request a Massrequest a Massrequest a Mass

Intention? You can visitIntention? You can visitIntention? You can visit
us in our office duringus in our office duringus in our office during
business hours or usebusiness hours or usebusiness hours or use

the night drop boxthe night drop boxthe night drop box
located the front officelocated the front officelocated the front office
beside the window, orbeside the window, orbeside the window, or
call 907-248-2000.call 907-248-2000.call 907-248-2000.         
Mention if it is for aMention if it is for aMention if it is for a

living or deceased, theliving or deceased, theliving or deceased, the
date & mass timedate & mass timedate & mass time

desired. Include yourdesired. Include yourdesired. Include your
name, phone number inname, phone number inname, phone number in

case there are anycase there are anycase there are any
questions. Suggestedquestions. Suggestedquestions. Suggested

offering is $10offering is $10offering is $10   

Would you like to
request a Mass

Intention? You can visit
us in our office during
business hours or use

the night drop box
located the front office
beside the window, or
call 907-248-2000.‌ ‌
Mention if it is for a

living or deceased, the
date & mass time

desired. Include your
name, phone number in

case there are any
questions. Suggested

offering is $10 

BAPTISM - BAPTISM - BAPTISM - Click the QR code to beClick the QR code to beClick the QR code to be
directed to our website to obtaindirected to our website to obtaindirected to our website to obtain

information and complete the requiredinformation and complete the requiredinformation and complete the required
forms. Visit the office during businessforms. Visit the office during businessforms. Visit the office during business

hours submit the completed formshours submit the completed formshours submit the completed forms
and to be schedule for the baptismaland to be schedule for the baptismaland to be schedule for the baptismal

preparation class. The class helppreparation class. The class helppreparation class. The class help
parents and godparents understandparents and godparents understandparents and godparents understand

more deeply of the sacrament.more deeply of the sacrament.more deeply of the sacrament.

BAPTISM - Click the QR code to be
directed to our website to obtain

information and complete the required
forms. Visit the office during business

hours submit the completed forms
and to be schedule for the baptismal

preparation class. The class help
parents and godparents understand

more deeply of the sacrament.

BUSINESS MANAGERBUSINESS MANAGERBUSINESS MANAGER   
John FlemingJohn FlemingJohn Fleming   

JohnF@olgak.orgJohnF@olgak.orgJohnF@olgak.org   
Office Office Office    907- 248-2000 ext 405907- 248-2000 ext 405907- 248-2000 ext 405   

Cell: (907) 230-7783Cell: (907) 230-7783Cell: (907) 230-7783   

BUSINESS MANAGER 
John Fleming 

JohnF@olgak.org 
Office ‌907- 248-2000 ext 405 

Cell: (907) 230-7783 

FACILITIES MANAGERFACILITIES MANAGERFACILITIES MANAGER   
jiml@olgak.orgjiml@olgak.orgjiml@olgak.org   

Jim LebiedzJim LebiedzJim Lebiedz   
Cell: (907) 240-3304Cell: (907) 240-3304Cell: (907) 240-3304   

FACILITIES MANAGER 
jiml@olgak.org 

Jim Lebiedz 
Cell: (907) 240-3304 

      Rev. David Nations, C.M.Rev. David Nations, C.M.Rev. David Nations, C.M.         
         

 ‌Rev. David Nations, C.M.‌ ‌
   calendarsvdp@gmail.comcalendarsvdp@gmail.comcalendarsvdp@gmail.comcalendarsvdp@gmail.com

INSIDE THE CATHEDRALINSIDE THE CATHEDRALINSIDE THE CATHEDRALINSIDE THE CATHEDRAL

DEACONDEACONDEACON   
      Deacon Gabriel RuizDeacon Gabriel RuizDeacon Gabriel Ruiz   
sejees@hotmail.comsejees@hotmail.comsejees@hotmail.com            

(907 351-4269(907 351-4269(907 351-4269   

DEACON‌
  Deacon Gabriel Ruiz 
sejees@hotmail.com    

(907 351-4269 

OFFICE MANAGEROFFICE MANAGEROFFICE MANAGER   
Marra SalazarMarra SalazarMarra Salazar   

      marras@olgak.ormarras@olgak.ormarras@olgak.or   ggg   
Office:907- 248-2000 ext 402Office:907- 248-2000 ext 402Office:907- 248-2000 ext 402         

Cell: (907) 217-0160Cell: (907) 217-0160Cell: (907) 217-0160   

OFFICE MANAGER 
Marra Salazar‌

  marras@olgak.or g 
Office:907- 248-2000 ext 402‌  

Cell: (907) 217-0160 

PASTORPASTORPASTORPASTOR

PAROCHIAL VICARPAROCHIAL VICARPAROCHIAL VICARPAROCHIAL VICAR
      Rev. Socrate Laupe, C.M.Rev. Socrate Laupe, C.M.Rev. Socrate Laupe, C.M.   
Office: (907) 248-2000 ext 404Office: (907) 248-2000 ext 404Office: (907) 248-2000 ext 404         

   cell: 787-341-9524cell: 787-341-9524cell: 787-341-9524   
         

 ‌Rev. Socrate Laupe, C.M. 
Office: (907) 248-2000 ext 404‌ ‌

‌cell: 787-341-9524‌
   

DONATE 
Cathedral of OurCathedral of OurCathedral of Our

Lady of GuadalupeLady of GuadalupeLady of Guadalupe
offer parishioners anoffer parishioners anoffer parishioners an
easy to use site witheasy to use site witheasy to use site with
up-to-date methodsup-to-date methodsup-to-date methods

of electronicof electronicof electronic
donations. Simply godonations. Simply godonations. Simply go

to our websiteto our websiteto our website
olgak.org, or scanolgak.org, or scanolgak.org, or scan
the QR code withthe QR code withthe QR code with

your phone or tabletyour phone or tabletyour phone or tablet
to be directed to ourto be directed to ourto be directed to our

donation websitedonation websitedonation website   

Cathedral of Our
Lady of Guadalupe

offer parishioners an
easy to use site with
up-to-date methods

of electronic
donations. Simply go

to our website
olgak.org, or scan
the QR code with

your phone or tablet
to be directed to our

donation website 

DENTRO DE LA CATEDRALDENTRO DE LA CATEDRALDENTRO DE LA CATEDRAL   DENTRO DE LA CATEDRAL 

NEWNEWNEW   TO THE PARISH?TO THE PARISH?TO THE PARISH?   

Welcome! wherever youWelcome! wherever youWelcome! wherever you
are in your faith journey,are in your faith journey,are in your faith journey,
its great to have you. Ifits great to have you. Ifits great to have you. If
you would like to be ayou would like to be ayou would like to be a

part of our family,part of our family,part of our family,
Please take time toPlease take time toPlease take time to
complete the parishcomplete the parishcomplete the parish

registration formregistration formregistration form
available in our websiteavailable in our websiteavailable in our website
olgak.orgolgak.orgolgak.org or scan the or scan the or scan the

QR code below. Email itQR code below. Email itQR code below. Email it
to olgto olgto olg@olgak.org@olgak.org@olgak.org, or, or, or

return to parish office.return to parish office.return to parish office.
We look forwardWe look forwardWe look forward

meeting with you.meeting with you.meeting with you.

NEW TO THE PARISH? 

Welcome! wherever you
are in your faith journey,
its great to have you. If
you would like to be a

part of our family,
Please take time to
complete the parish

registration form
available in our website
olgak.org or scan the

QR code below. Email it
to olg@olgak.org, or

return to parish office.
We look forward

meeting with you.

TWENTY-FIRST SUNDAY IN ORDINARY TIMETWENTY-FIRST SUNDAY IN ORDINARY TIMETWENTY-FIRST SUNDAY IN ORDINARY TIME   TWENTY-FIRST SUNDAY IN ORDINARY TIME 

HOLY EUCHARISTHOLY EUCHARISTHOLY EUCHARIST-contact parish office-contact parish office-contact parish officeHOLY EUCHARIST-contact parish office

MATRIMONY MATRIMONY MATRIMONY -Parishioners wishing to partake in-Parishioners wishing to partake in-Parishioners wishing to partake in
   the Sacrament of Marriage at the Cathedral willthe Sacrament of Marriage at the Cathedral willthe Sacrament of Marriage at the Cathedral will
   need to contact the Parish Office, at least six (6)need to contact the Parish Office, at least six (6)need to contact the Parish Office, at least six (6)

   months before the planned ceremony formonths before the planned ceremony formonths before the planned ceremony for
   additional information and to register for theadditional information and to register for theadditional information and to register for the

   Marriage Preparation.Marriage Preparation.Marriage Preparation.

MATRIMONY -Parishioners wishing to partake in
‌the Sacrament of Marriage at the Cathedral will
‌need to contact the Parish Office, at least six (6)

‌months before the planned ceremony for
‌additional information and to register for the

‌Marriage Preparation.

Parents & Godparents must attend the BaptismParents & Godparents must attend the BaptismParents & Godparents must attend the Baptism
class before scheduling a date of  baptism forclass before scheduling a date of  baptism forclass before scheduling a date of  baptism for
their child. Call the office 907-248-2000 duringtheir child. Call the office 907-248-2000 duringtheir child. Call the office 907-248-2000 during
business hrs. to be listed for the next class.business hrs. to be listed for the next class.business hrs. to be listed for the next class.            

Parents & Godparents must attend the Baptism
class before scheduling a date of  baptism for
their child. Call the office 907-248-2000 during
business hrs. to be listed for the next class.‌   

PRE-BAPTISM CLASS ENGLISHPRE-BAPTISM CLASS ENGLISHPRE-BAPTISM CLASS ENGLISHPRE-BAPTISM CLASS ENGLISH
2nd Thursday of each month2nd Thursday of each month  2nd Thursday of each month 

August 13‌   ‌7pm North Tower room of  the church.‌th 

CLASE DE BAUTISMO (Español)CLASE DE BAUTISMO (Español)CLASE DE BAUTISMO (Español)   CLASE DE BAUTISMO (Español) 
Cuarto jueves de cada mesCuarto jueves de cada mes  Cuarto jueves de cada mes 

27 de Agosto, 6:30 p. m. 

CARE OF FACILITIESCARE OF FACILITIESCARE OF FACILITIES   
Sara CandelasSara CandelasSara Candelas   

Cell: (Cell: (Cell: (   907)-231-7288907)-231-7288907)-231-7288

CARE OF FACILITIES 
Sara Candelas

Cell: (‌907)-231-7288

SPECIAL COLLECTIONS COLECCIONES ESPECIALES
Next week we will take up the
Collection for the Church in Central
and Eastern Europe. This collection
supports the Church in more than 25
countries that are still struggling to
recover from former communist rule. It
also aids communities throughout the
region that are affected by the war in
Ukraine. Funds support pastoral care,
catechesis, renovations of church
properties, and seminary formation.
Your contribution restores the Church
and builds the future in this region.
Please prayerfully consider how you
can support the collection next week.
You can find more information at
www.usccb.org/ccee. iGiveCatholic
also accepts funds for this collection if
you prefer to donate online (see QR
code).

La próxima semana realizaremos la
colecta para la Iglesia en Europa Central y
del Este. Esta colecta apoya a la Iglesia en
más de 25 países que aún luchan por
recuperarse del antiguo régimen
comunista. También ayuda a comunidades
de toda la región afectadas por la guerra
en Ucrania. Los fondos se destinan a la
atención pastoral, la catequesis, la
renovación de propiedades eclesiásticas y
la formación en seminarios. Su
contribución ayuda a restaurar la Iglesia y
a construir el futuro en esta región. Por
favor, considere en oración cómo puede
apoyar esta colecta la próxima semana.
Puede encontrar más información en
www.usccb.org/ccee. iGiveCatholic
también acepta donaciones para esta
colecta si prefiere hacerlo en línea
(consulte el código QR).

mailto:JohnF@olgak.org
mailto:sejees@hotmail.com
mailto:marras@olgak.org


Onassis Cartagena                    Teodoro Pasaylo Sr. 
Marina Cadavos                         Frank Javier   
Peggy Baumeister                      Ricardo Generoso              
Dodo  & Mamie Cartagena         Theresa Alabanzas   
Allan Rey Guintu                        Mira Taboada  
Linda Smallwood                       John & Edward Fundeen
Isabelita Cadavos                      Nicholas Gosselin 
                
            

Saturday‌   ‌5:30pm‌  ‌  
Han Lee 907-351-7916 

Sunday‌   ‌9:00am‌ ‌
  Chad & Edna Resari‌   
Sunday‌     ‌11:30am‌    

Maura Esparza 907-227-0656 
Sunday‌     ‌5:30pm‌   

Larry Cadavos‌  ‌907-885-1390‌  ‌
   Loni Amor 907-306-5509‌         

If you recently loss a loved one and would like to
make arrangements for their funeral service at
COLG, please call the office at 907-248-2000‌  

Carl P. Fundeen              JoAnn Berna              John Bezousek   
Chad Resari                    Nez Vecera                Helen Vik 
Mary Ann Swalling          Alan Cadavos             Bong Erasmo 
Nathan Apepe                 Boy & Fe Dawag        Fr. Dan Hebert 
John Harris                     Maryann Molitor          Ellie Erasmo 
Kenny Brown                  Lorenzo Tarrayo          Annie Vigil 
              

FUNERAL & MEMORIAL MASS PLANNINGFUNERAL & MEMORIAL MASS PLANNINGFUNERAL & MEMORIAL MASS PLANNING   FUNERAL & MEMORIAL MASS PLANNING FUNERAL & MEMORIAL MASS PLANNING FUNERAL & MEMORIAL MASS PLANNING 

MASS INTENTIONMASS INTENTION  MASS INTENTION MASS INTENTION MASS INTENTION 

S.I. Special IntentionS.I. Special IntentionS.I. Special Intention   
+ Repose of the Soul+ Repose of the Soul+ Repose of the Soul   
S.I. Special Intention 
+ Repose of the Soul 
S.I. Special Intention S.I. Special Intention 
+ Repose of the Soul + Repose of the Soul 

PRAYERS FOR THE SICK/ ORACIÓN POR LOSPRAYERS FOR THE SICK/ ORACIÓN POR LOS
ENFERMOSENFERMOS  

PRAYERS FOR THE SICK/ ORACIÓN POR LOS
ENFERMOS 

PRAYERS FOR THE SICK/ ORACIÓN POR LOS
ENFERMOS 

PRAYERS FOR THE SICK/ ORACIÓN POR LOS
ENFERMOS 

Please pray for those who are sick, in pain or recovery or in need of
spiritual healing. 

Thinking of becoming a Catholic? We want to help! Contact Vince
Fennimore: vsfennim@ptialaska.net or call 907-242-1391. 

Thinking of becoming a Catholic? We want to help! Contact Vince
Fennimore: vsfennim@ptialaska.net or call 907-242-1391. 

Thinking of becoming a Catholic? We want to help! Contact Vince
Fennimore: vsfennim@ptialaska.net or call 907-242-1391. 

Do you love to sing and want to
share your voice in worship?
We are inviting you to join our
church choir!. No experience

needed, just the heart for music
and praising God. Pick your

preferred time and contact the
choir coordinators directly. 

PRAYERS FOR THE DECEASED/ ORACIONESPRAYERS FOR THE DECEASED/ ORACIONES
POR LOS DIFUNTOSPOR LOS DIFUNTOS  

PRAYERS FOR THE DECEASED/ ORACIONES
POR LOS DIFUNTOS 

PRAYERS FOR THE DECEASED/ ORACIONES
POR LOS DIFUNTOS 

PRAYERS FOR THE DECEASED/ ORACIONES
POR LOS DIFUNTOS 

HEALTH MINISTRYHEALTH MINISTRYHEALTH MINISTRYHEALTH MINISTRYHEALTH MINISTRY MINISTERIO DE SALUDMINISTERIO DE SALUDMINISTERIO DE SALUDMINISTERIO DE SALUDMINISTERIO DE SALUD
Zumba $5 a sessionZumba $5 a sessionZumba $5 a session Zumba $5 por sesiónZumba $5 por sesiónZumba $5 por sesión

Join at the LunneyJoin at the Lunney
Center Wed & ThursdayCenter Wed & Thursday

10am-11am10am-11am

Join at the Lunney
Center Wed & Thursday

10am-11am

Únase al Lunney CenterÚnase al Lunney Center
los miércoles y jueves delos miércoles y jueves de

10-11am10-11am

Únase al Lunney Center
los miércoles y jueves de

10-11am

INFORMATIONINFORMATIONINFORMATION INFORMACIÓNINFORMACIÓNINFORMACIÓN

¿Estás pensando en convertirte al catolicismo? ¡Queremos ayudarte!¿Estás pensando en convertirte al catolicismo? ¡Queremos ayudarte!  ¿Estás pensando en convertirte al catolicismo? ¡Queremos ayudarte! 

Para contactar con Vince Fennimore, escriba a vsfennim@ptialaska.net oPara contactar con Vince Fennimore, escriba a vsfennim@ptialaska.net o
llame al 907-242-1391.llame al 907-242-1391.  

Para contactar con Vince Fennimore, escriba a vsfennim@ptialaska.net o
llame al 907-242-1391. 

VIGÉSIMO PRIMER DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIOVIGÉSIMO PRIMER DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIOVIGÉSIMO PRIMER DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIOVIGÉSIMO PRIMER DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

KNIGHTS OF COLUMBUS KNIGHTS OF COLUMBUS KNIGHTS OF COLUMBUS 
Meetings are held on third Thursday of every monthMeetings are held on third Thursday of every month
at 6:30pm in the Tepeyac Room. All members andat 6:30pm in the Tepeyac Room. All members and
prospective Knights are welcome to attend.prospective Knights are welcome to attend.  

Meetings are held on third Thursday of every month
at 6:30pm in the Tepeyac Room. All members and
prospective Knights are welcome to attend. 

CABALLEROS DE COLÓN CABALLEROS DE COLÓN CABALLEROS DE COLÓN 
Las reuniones se llevan a cabo el tercer jueves de cada mes a lasLas reuniones se llevan a cabo el tercer jueves de cada mes a las
6:30 p. m. en la Sala Tepeyac. Todos los miembros y los6:30 p. m. en la Sala Tepeyac. Todos los miembros y los
candidatos a Caballeros son bienvenidos.candidatos a Caballeros son bienvenidos.  

Las reuniones se llevan a cabo el tercer jueves de cada mes a las
6:30 p. m. en la Sala Tepeyac. Todos los miembros y los
candidatos a Caballeros son bienvenidos. 

Are you looking for an opportunity to spread theAre you looking for an opportunity to spread the
Gospel? The Legion of Mary is for you! Join our weeklyGospel? The Legion of Mary is for you! Join our weekly
meeting to find out more. Thursdays from 5:45 p.m. tomeeting to find out more. Thursdays from 5:45 p.m. to
7:00 p.m. in the Church North Tower Room.7:00 p.m. in the Church North Tower Room.  

Are you looking for an opportunity to spread the
Gospel? The Legion of Mary is for you! Join our weekly
meeting to find out more. Thursdays from 5:45 p.m. to
7:00 p.m. in the Church North Tower Room. 

LEGION OF MARY LEGION OF MARY LEGION OF MARY 

LEGIÓN DE MARÍA LEGIÓN DE MARÍA LEGIÓN DE MARÍA 
¿Busca una oportunidad para difundir el Evangelio? ¡La Legión de María¿Busca una oportunidad para difundir el Evangelio? ¡La Legión de María
es para usted! Únase a nuestra reunión semanal para obtener máses para usted! Únase a nuestra reunión semanal para obtener más
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Exposición del Santísimo Sacramento, todos los
primeros viernes del mes, de 7:00 p. m. a 8:00 p. m. 
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El grupo de mujeres españolas se reúne el primer lunes de cada mes
en el salón Lunney Tepeyac de 6:00 p. m. a 8:00 p. m. 
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We are updating our prayer list. Please email the office olg@olgak.org if you
would like your name or request a name to be added to the prayer list. Thank
you 



TWENTY-FIRST SUNDAY IN ORDINARY TIME
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EL CUIDADO DE NUESTRAS
HERMANAS Y HERMANOS «EN LA

CALLE»
A few years ago, our late pontiff Pope Francis made one
of his off-the-cuff comments that stirred hearts but left a
few puzzled. In an interview about refugees, the topic
turned to giving to individuals begging on the street. To
Christian stewards, especially urban dwellers, this is a
common sight: the man at the busy intersection with the
sign, the person near the coffee shop jingling change in a
cup. Do we give? No matter our response, we are left
with a sense of unease, and perhaps even guilt. Pope
Francis told the interviewer that it “is always right” to give
to the asker, and encouraged us to give with respect and
compassion. “Tossing money and not looking into their
eyes” is not the behavior of a Christian, he added. Some
responded with rather legalist, but none-the-less practical
counterarguments. How do we know they won’t buy
alcohol or tobacco? Shouldn’t we give instead to charities
which assist those on the street? In his typical thoughtful
way, Pope Francis addressed these concerns. We all use
our money for some guilty pleasures, he said. There’s
yesterday’s pastry, or last night’s extra glass of wine. In
words we remember Pope Francis speaking on another
occasion, “Who am I to judge?” Essentially, giving should
come without judgement.
  
But Pope Francis isn’t issuing rules, but speaking to our
attitude. The person begging for our help is just that: a
person, with a need for human dignity. And we too have a
need, the urge to respond with love to the God who has
given us everything. We don’t give because we see the
beneficial outcome before our eyes. We give because we
have a need to give, because God placed that need in
our hearts. Almsgiving is an ancient and inherent part of
the Judeo-Christian tradition. If we offer money, or
perhaps a bag of snacks which many carry in their cars
for such an occasion, do we smile and look someone in
the eye? Do we ever stop to chat? Have we offered, not
just a donation, but a brief encounter, perhaps offering
our first name and asking theirs? Do we treat the poor we
encounter as equals, or do we avert our eyes as we
pass? Do we understand our own need to give? Christian
stewards keep Pope Francis’ words in mind: “In the
shoes of the other, we learn to have a great capacity for
understanding, for getting to know difficult situations.”

Hace unos años, el Papa Francisco hizo uno de esos
comentarios espontáneos que conmueven los corazones,
pero que también dejan a algunos desconcertados. En una
entrevista sobre los refugiados, la conversación derivó hacia
el hecho de dar limosna a quienes piden en la calle. Para los
cristianos que viven su fe en la vida cotidiana —
especialmente en las ciudades—, esta es una escena
habitual: el hombre con un cartel en un cruce muy
transitado, o la persona cerca de la cafetería que hace sonar
las monedas en un vaso. ¿Damos algo? Sea cual sea
nuestra respuesta, nos queda una sensación de inquietud y,
tal vez, incluso de culpa. El Papa Francisco dijo al
entrevistador que «siempre está bien» dar a quien pide, y
nos animó a hacerlo con respeto y compasión. «Arrojar el
dinero sin mirar a los ojos» no es propio de un cristiano,
añadió. Algunos respondieron con argumentos en contra de
corte más bien legalista, aunque no por ello menos
prácticos. ¿Cómo saber si no comprarán alcohol o tabaco?
¿No sería mejor donar a organizaciones benéficas que
ayudan a las personas que viven en la calle? Con su
habitual profundidad, el Papa Francisco abordó estas
inquietudes. Todos gastamos dinero en pequeños caprichos,
señaló: el dulce que compramos ayer o esa copa de vino de
más anoche. En palabras que recordamos haberle oído en
otra ocasión: «¿Quién soy yo para juzgar?». En esencia, el
acto de dar no debe ir acompañado de juicios. 

Sin embargo, el Papa Francisco no está dictando normas,
sino apelando a nuestra actitud. La persona que nos pide
ayuda es, ante todo, una persona con necesidad de dignidad
humana. Y nosotros también tenemos una necesidad: el
impulso de responder con amor al Dios que nos lo ha dado
todo. No damos porque veamos ante nuestros ojos un
resultado beneficioso; damos porque sentimos la necesidad
de hacerlo, porque Dios puso esa necesidad en nuestros
corazones. La limosna es una parte antigua e intrínseca de
la tradición judeocristiana. Cuando ofrecemos dinero —o tal
vez una bolsa de comida, algo que muchos llevan en el
coche para estas ocasiones—, ¿sonreímos y miramos a la
persona a los ojos? ¿Nos detenemos alguna vez a
conversar? ¿Ofrecemos, más allá de la donación, un breve
encuentro, diciendo nuestro nombre y preguntando el suyo?
¿Tratamos a los pobres que encontramos como a iguales, o
desviamos la mirada al pasar? ¿Comprendemos nuestra
propia necesidad de dar? Los administradores cristianos
tienen presentes las palabras del papa Francisco: «Al
ponernos en el lugar del otro, aprendemos a tener una gran
capacidad de comprensión, a conocer situaciones difíciles».



 
The Order of Christian Initiation for Adults or OCIA(formerly RCIA) is a year-long
communal process for formal initiation of new members into the Catholic Church.
OCIA is process of study, exploration, faith-sharing, and faith formation with
specific liturgical rites for seekers and inquirers. Seekers and inquirers are non-
baptized adults who desire to be fully initiated into the Roman Catholic Church
and/or baptized adult Christians who desire full communion in the Roman Catholic
Church. It is open to all adults ages 18+.
To start your journey, please complete the OCIA registration form online
using the QR Code below and you will be directed to our online registration,
quick and easy. Classes will start in September, we will announce the exact
date before the end of Aug, stay connected.
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El Orden de Iniciación Cristiana para Adultos (OCIA, anteriormente conocido

como RICA) es un proceso comunitario de un año de duración para la
iniciación formal de nuevos miembros en la Iglesia Católica. El OCIA es un

proceso que abarca el estudio, la exploración, el compartir la fe y la
formación en la fe, e incluye ritos litúrgicos específicos para quienes buscan
conocer más sobre la fe. Este proceso está dirigido a adultos no bautizados

que desean iniciarse plenamente en la Iglesia Católica Romana y/o a
cristianos adultos ya bautizados que desean entrar en plena comunión con
la Iglesia Católica Romana. Está abierto a todos los adultos mayores de 18

años.
Para comenzar su camino, por favor complete el formulario de inscripción

en línea del OCIA utilizando el código QR que aparece a continuación; esto le
llevará a nuestro sistema de registro, que es rápido y sencillo. Las clases
comenzarán en septiembre; anunciaremos la fecha exacta antes de que

termine agosto, así que manténgase al tanto.

PARA OBTENER MÁS
INFORMACIÓN,

COMUNÍQUESE CON VINCE
FENNIMORE POR CORREO

ELECTRÓNICO:
VSFENNIM@PTIALASKA.N
ET O LLAME AL 907-242-

1391
VIGÉSIMO PRIMER DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIOVIGÉSIMO PRIMER DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIOVIGÉSIMO PRIMER DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIOVIGÉSIMO PRIMER DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO



ONGOING REGISTRATION - SCAN THE QR CODE BELOW TO BE DIRECTED
TO OUR ONLINE REGISTRATION. 

CLASSES WILL START IN SEPTEMBER. WE WILL ANNOUNCE THE EXACT
DATE SOON. STAY CONNECTED 

COLG’S FAITH FORMATION PROGRAM ACCEPTS CHILDREN FROM
KINDERGARTEN THROUGH 12 GRADE. THOSE WHO ARE IN-BETWEEN
CELEBRATING SACRAMENTS WILL HAVE CLASS TO ASSIST THEM IN
GROWING IN THEIR FAITH.

TH 

THE COST OF CLASS IS $60/1 CHILD OR $90/2 SIBLINGS.

 

 2026-20272026-20272026-2027   2026-2027 
FAITH FORMATION / FORMACIÓNEN LA FEFAITH FORMATION / FORMACIÓNEN LA FEFAITH FORMATION / FORMACIÓNEN LA FEFAITH FORMATION / FORMACIÓNEN LA FE

Cathedral of Our Lady of Guadalupe, Anchorage, Alaska
3900 Wisconsin St. Anchorage, AK 99517

Tel# 907-248-2000 

FAITH FORMATION
ONLINE REGISTRATION 

INSCRIPCIONES ABIERTAS: ESCANEE EL CÓDIGO QR QUE APARECE A
CONTINUACIÓN PARA ACCEDER A NUESTRO SISTEMA DE INSCRIPCIÓN EN
LÍNEA.

LAS CLASES COMENZARÁN EN SEPTIEMBRE; ANUNCIAREMOS LA FECHA
EXACTA PRÓXIMAMENTE. MANTÉNGASE INFORMADO.

EL PROGRAMA DE FORMACIÓN EN LA FE DE COLG ACEPTA A NIÑOS Y
JÓVENES DESDE EL JARDÍN DE INFANCIA (KINDERGARTEN) HASTA EL
GRADO 12. AQUELLOS QUE SE ENCUENTREN EN EL PERIODO INTERMEDIO
ENTRE LA RECEPCIÓN DE SACRAMENTOS ASISTIRÁN A CLASES PARA
AYUDARLES A CRECER EN SU FE.

EL COSTO DE LAS CLASES ES DE $60 POR UN NIÑO O $90 POR DOS
HERMANOS.

FORMACIÓN EN LA FE
INSCRIPCIÓN EN LÍNEA
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Twentieth Sunday in Ordinary TimeTwentieth Sunday in Ordinary TimeTwentieth Sunday in Ordinary TimeTwentieth Sunday in Ordinary Time

 ‌FRIDAY, SEPTEMBER 18, 2026 

It is with great excitement that we announce our upcoming “ Dancing Under the Stars” Gala on Friday, September 18, 2026.It is with great excitement that we announce our upcoming “ Dancing Under the Stars” Gala on Friday, September 18, 2026.It is with great excitement that we announce our upcoming “ Dancing Under the Stars” Gala on Friday, September 18, 2026.
Featuring a wonderful dinner, live auctions, raffles, and dancing. The Gala is our main fundraiser of the year. Its success isFeaturing a wonderful dinner, live auctions, raffles, and dancing. The Gala is our main fundraiser of the year. Its success isFeaturing a wonderful dinner, live auctions, raffles, and dancing. The Gala is our main fundraiser of the year. Its success is
essential to meeting the spiritual and physical needs of our parishioners throughout the Anchorage Bowl.essential to meeting the spiritual and physical needs of our parishioners throughout the Anchorage Bowl.essential to meeting the spiritual and physical needs of our parishioners throughout the Anchorage Bowl.

Thanks to past support from generous individuals and businesses like yours, we recently upgraded our audio-visualThanks to past support from generous individuals and businesses like yours, we recently upgraded our audio-visualThanks to past support from generous individuals and businesses like yours, we recently upgraded our audio-visual
capabilities to stream events and provide interactive presentations for our educational programs. Additionally, we launchedcapabilities to stream events and provide interactive presentations for our educational programs. Additionally, we launchedcapabilities to stream events and provide interactive presentations for our educational programs. Additionally, we launched
our new youth program; ‘Vincential Marian Youth’ which gathers our parish’s youth and young adults to deepen their faithour new youth program; ‘Vincential Marian Youth’ which gathers our parish’s youth and young adults to deepen their faithour new youth program; ‘Vincential Marian Youth’ which gathers our parish’s youth and young adults to deepen their faith
through local community outreach. Proceeds from this year’s event will fund critically facility updates, further A/V upgrades,through local community outreach. Proceeds from this year’s event will fund critically facility updates, further A/V upgrades,through local community outreach. Proceeds from this year’s event will fund critically facility updates, further A/V upgrades,
and provide support to our expanding youth programs.and provide support to our expanding youth programs.and provide support to our expanding youth programs.

PLEASE JOIN US TO THE FESTIVITIES!PLEASE JOIN US TO THE FESTIVITIES!PLEASE JOIN US TO THE FESTIVITIES! YOU CAN FIND DETAILS AND TICKET PURCHASE DIRECTLY TO OUR PARISH YOU CAN FIND DETAILS AND TICKET PURCHASE DIRECTLY TO OUR PARISH YOU CAN FIND DETAILS AND TICKET PURCHASE DIRECTLY TO OUR PARISH
WEBSITE AT olgak.org/fundraisers.WEBSITE AT olgak.org/fundraisers.WEBSITE AT olgak.org/fundraisers.

DONATE AN ITEM:DONATE AN ITEM:DONATE AN ITEM: We are seeking unique donations for our live auctions and raffles, such as gift cards, travel packages, or We are seeking unique donations for our live auctions and raffles, such as gift cards, travel packages, or We are seeking unique donations for our live auctions and raffles, such as gift cards, travel packages, or
memberships. All those who contribute donations will have their names or company highlighted and promoted at our Gala formemberships. All those who contribute donations will have their names or company highlighted and promoted at our Gala formemberships. All those who contribute donations will have their names or company highlighted and promoted at our Gala for
our guests to remember your generosity and support you as well.our guests to remember your generosity and support you as well.our guests to remember your generosity and support you as well.   

If you would like to arrange an online donation, email us at galaguadalupe@olgak.org or contact Fr. David directly at 314-703-If you would like to arrange an online donation, email us at galaguadalupe@olgak.org or contact Fr. David directly at 314-703-If you would like to arrange an online donation, email us at galaguadalupe@olgak.org or contact Fr. David directly at 314-703-
6987. He will be happy to come visit and pick up your donation and thank you personally.6987. He will be happy to come visit and pick up your donation and thank you personally.6987. He will be happy to come visit and pick up your donation and thank you personally.

It is with great excitement that we announce our upcoming “ Dancing Under the Stars” Gala on Friday, September 18, 2026.
Featuring a wonderful dinner, live auctions, raffles, and dancing. The Gala is our main fundraiser of the year. Its success is
essential to meeting the spiritual and physical needs of our parishioners throughout the Anchorage Bowl.

Thanks to past support from generous individuals and businesses like yours, we recently upgraded our audio-visual
capabilities to stream events and provide interactive presentations for our educational programs. Additionally, we launched
our new youth program; ‘Vincential Marian Youth’ which gathers our parish’s youth and young adults to deepen their faith
through local community outreach. Proceeds from this year’s event will fund critically facility updates, further A/V upgrades,
and provide support to our expanding youth programs.

PLEASE JOIN US TO THE FESTIVITIES! YOU CAN FIND DETAILS AND TICKET PURCHASE DIRECTLY TO OUR PARISH
WEBSITE AT olgak.org/fundraisers.

DONATE AN ITEM: We are seeking unique donations for our live auctions and raffles, such as gift cards, travel packages, or
memberships. All those who contribute donations will have their names or company highlighted and promoted at our Gala for
our guests to remember your generosity and support you as well. 

If you would like to arrange an online donation, email us at galaguadalupe@olgak.org or contact Fr. David directly at 314-703-
6987. He will be happy to come visit and pick up your donation and thank you personally.

VIERNES, 18 DE SEPTIEMBRE DE 2026VIERNES, 18 DE SEPTIEMBRE DE 2026VIERNES, 18 DE SEPTIEMBRE DE 2026   VIERNES, 18 DE SEPTIEMBRE DE 2026 

BAJO LAS ESTRELLAS
GALA ANUAL DE RECAUDACIÓN DE FONDOSGALA ANUAL DE RECAUDACIÓN DE FONDOSGALA ANUAL DE RECAUDACIÓN DE FONDOS   GALA ANUAL DE RECAUDACIÓN DE FONDOS 

Es con gran entusiasmo que anunciamos nuestra próxima gala «Bailando bajo las estrellas» (Dancing Under the Stars), que se
celebrará el viernes 18 de septiembre de 2026. El evento contará con una cena magnífica, subastas en vivo, rifas y baile. Esta
gala es nuestra principal actividad de recaudación de fondos del año; su éxito es fundamental para atender las necesidades

espirituales y materiales de nuestros feligreses en toda la zona de Anchorage Bowl.

Gracias al apoyo recibido anteriormente de personas y empresas generosas como la suya, recientemente hemos mejorado
nuestros sistemas audiovisuales para transmitir eventos y ofrecer presentaciones interactivas en nuestros programas

educativos. Asimismo, hemos puesto en marcha un nuevo programa juvenil, «Juventud Mariana Vicenciana», que reúne a
jóvenes y adultos jóvenes de nuestra parroquia para profundizar en su fe mediante actividades de servicio a la comunidad

local. Los fondos recaudados en el evento de este año se destinarán a renovaciones esenciales de las instalaciones, a nuevas
mejoras en los equipos audiovisuales y a apoyar nuestros programas juveniles en expansión.

¡ÚNASE A NOSOTROS EN LAS FESTIVIDADES! PUEDE ENCONTRAR LOS DETALLES Y COMPRAR ENTRADAS
DIRECTAMENTE EN EL SITIO WEB DE NUESTRA PARROQUIA: OLGAK.ORG/FUNDRAISERS.

DONE UN ARTÍCULO: Buscamos donaciones únicas para nuestras subastas en vivo y rifas, tales como tarjetas de regalo,
paquetes de viaje o membresías. Los nombres de los donantes —o los de sus empresas— serán destacados y

promocionados durante nuestra gala, para que los asistentes recuerden su generosidad y también les brinden su apoyo.

Si desea realizar una donación en línea, envíenos un correo electrónico a galaguadalupe@olgak.org o comuníquese
directamente con el padre David al 314-703-6987. Él estará encantado de visitarle para recoger su donación y agradecerle

personalmente.
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PARISH EMPLOYMENT OPPORTUNITIES
Holy Family Old Cathedral in Anchorage is looking for a YOUTH MINISTER. This position is 10 hours a week on
average (may be more initially for training). Hourly wage is dependent on experience. Contact Mary Beth Bragiel
for job description or to apply: mbbragiel@hfocak.org (907) 646-3003

Holy Family Old Cathedral in Anchorage is looking for an OFFICE MANAGER. This position is 25 hours a week
(Monday–Friday, 8:30–1:30. Hourly wage is dependent on experience. Contact Mary Beth Bragiel for job
description or to apply: mbbragiel@hfocak.org (907) 646-3003

OPORTUNIDADES DE EMPLEO EN LA PARROQUIA
La Antigua Catedral de la Sagrada Familia (Holy Family Old Cathedral) en Anchorage busca un ministro de jóvenes. El
puesto requiere un promedio de 10 horas semanales (puede ser más tiempo al inicio debido a la capacitación). El salario
por hora depende de la experiencia. Para obtener la descripción del puesto o postularse, comuníquese con Mary Beth
Bragiel: mbbragiel@hfocak.org o (907) 646-3003.

La Antigua Catedral de la Sagrada Familia (Holy Family Old Cathedral) en Anchorage busca un GERENTE DE OFICINA. El
puesto es de 25 horas semanales (de lunes a viernes, de 8:30 a. m. a 1:30 p. m.). El salario por hora depende de la
experiencia. Comuníquese con Mary Beth Bragiel para obtener la descripción del puesto o para postularse:
mbbragiel@hfocak.org o (907) 646-3003.

mailto:mbbragiel@hfocak.org
mailto:mbbragiel@hfocak.org
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SAINT FRANCIS HOUSE FOODSAINT FRANCIS HOUSE FOOD

PANTRY CURRENT NEEDS:PANTRY CURRENT NEEDS:

SAINT FRANCIS HOUSE FOOD
PANTRY CURRENT NEEDS:

FARMER’S MARKET AT GROWFARMER’S MARKET AT GROW

NORTH FARM:NORTH FARM:

FARMER’S MARKET AT GROW
NORTH FARM:

(Every Thursday 4-7 pm at 3601 Mountain View Drive.)

It looks like there are still a few CSA subscriptions
for sale! CSAs are a great way to provide a reliable
source of income for our farmers and a reliable
source of vegetables for your pantry. Learn more at
www.grownorthfarm.com

As an important reminder, this year we are slightly
changing our CSA pick-up time, please pick up
your CSA between 4:30 - 6:30pm. 

Children’s story hour and activity from 5-6 pm every
week at the market! Parental supervision is
required and all are welcome to join!

 
 

GetGet  
InvolvedInvolved

Get 
Involved DonateDonateDonateInvolúcrateInvolúcrateInvolúcrate DonarDonarDonar

PAUSE ON NEW VOLUNTEERS 
Volunteer applications are on

pause for a bit. Thank you for your
patience and stay posted for our

application re-opening.

Drop off at 3710 E. 20th Ave. from 1-4 pm
Monday through Thursday and 9-4 on Fridays.
Donations for specific CSS programs should

be taken to each program location.

LISTENING POST TRAINING
The Listening Post needs some new volunteers!
They are offering a new volunteer training on Saturday September 12,
2026 from 1-4pm.
The Listening Post is active all over Anchorage, including at CSS
shelters! Learn more at www.listeningpostanchorage.com. If you are
interested in the training, please email listeningpostak@gmail.com for
details.

� Canned Meat           � Canned Veggies
� Canned Beans         �  Dry Goods
�  Rice                         � Pastas
� Beans                       � Oats, Noodle
 

3RD AVENUE RESOURCE3RD AVENUE RESOURCE    &&
NAVIGATION CENTERNAVIGATION CENTER

3RD AVENUE RESOURCE  &
NAVIGATION CENTER

(DROP OFF FROM 9 AM – 2 PM, MONDAY -
FRIDAY, AT 1101 E. 3RD AVE.)

TOWELS
SOCKS
SNACKS
Beanies/ Gloves

COMPLEX CARECOMPLEX CARECOMPLEX CARE
Drop off from 10am-6pm, Monday - Friday, 303 W.
Fireweed Ln.

Blankets, Pillows
Twin Fitted Sheets (xtra long)
Towels

 

THANK YOU TO
GOOD

SHEPHERD
CHURCH FOR

VISITING
CLARE HOUSE

IN JUNE! IT
WAS GREAT

TO HAVE YOU.

https://www.listeningpostanchorage.com/
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We're getting camp ready for winter; can
you help us?

From Rich Owens, hardworking board member
who oversees camp facilities:
There will be a There will be a There will be a work party Saturday August 22work party Saturday August 22work party Saturday August 22
from 9 AM - 4 PM at St. Therese's Camp.from 9 AM - 4 PM at St. Therese's Camp.from 9 AM - 4 PM at St. Therese's Camp. This is This is This is
the only weekend between now and the end ofthe only weekend between now and the end ofthe only weekend between now and the end of
September that we are NOT hosting a group. It isSeptember that we are NOT hosting a group. It isSeptember that we are NOT hosting a group. It is
important that we get as much of the fall punchimportant that we get as much of the fall punchimportant that we get as much of the fall punch

There will be a work party Saturday August 22
from 9 AM - 4 PM at St. Therese's Camp. This is
the only weekend between now and the end of
September that we are NOT hosting a group. It is
important that we get as much of the fall punch

list done while the weather is still good. Lunch will be provided, so please respond to this
email if you're able to attend so I will have a head count. Some of the projects include:

Closing up and cleaning the RV's used by visiting religious sisters and getting
them ready to winterize.
Burning the slash pile (weather permitting).
Repairing the canoe storage rack.
Cleaning/organizing the garage so we can get the plow truck in when the
weather gets cold.
Checking for and cutting trees that have fallen over the trails.
Removing brush around cabins.
Prepping the basketball court area prior the having it paved.

YOUR VOLUNTEER SUPPORT CONTINUES TO IMPROVE ST.
THERESE'S CAMP.  

BACK TO THIS UPCOMING WEEKEND: THERE ARE ALWAYS MORE PROJECTS THAT POP
UP AT THE LAST MINUTE, SO PLEASE CONSIDER HELPING IF POSSIBLE. PLEASE FEEL
FREE TO SHARE THIS EMAIL. WE NORMALLY HAVE THE EQUIPMENT REQUIRED TO
PERFORM THE TASKS, BUT PLEASE BRING WORK GLOVES. 

IF YOU HAVE ANY QUESTIONS, PLEASE GIVE ME A CALL OR TEXT.

THANK YOU!
RICH OWENS
907-229-9104
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	TWENTY-FIRST SUNDAY IN ORDINARY TIME
	INSIDE THE CATHEDRAL
	DENTRO DE LA CATEDRAL
	PASTOR
	PAROCHIAL VICAR
	PRE-BAPTISM CLASS ENGLISH
	27 de Agosto, 6:30 p. m.

	DONATE
	FACILITIES MANAGER

	SPECIAL COLLECTIONS
	COLECCIONES ESPECIALES
	TWENTY-FIRST SUNDAY IN ORDINARY TIME


	INFORMATION
	INFORMACIÓN
	KNIGHTS OF COLUMBUS
	MASS INTENTION
	Intención de la Misa
	CABALLEROS DE COLÓN
	LEGION OF MARY
	LEGIÓN DE MARÍA
	PRAYERS FOR THE SICK/ ORACIÓN POR LOS ENFERMOS
	CATHOLIC DAUGHTERS OF THE AMERICAS
	HIJAS CATÓLICAS DE LAS AMÉRICAS
	PRAYERS FOR THE DECEASED/ ORACIONES POR LOS DIFUNTOS
	ORDER OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS
	FUNERAL & MEMORIAL MASS PLANNING
	HISPANIC MEN’S GROUP
	GRUPO DE HOMBRES HISPANOS


	HEALTH MINISTRY
	MINISTERIO DE SALUD
	GRUPO CARISMÁTICO ESPAÑOL
	AMADAS
	Exposition of the Blessed Sacrament, every First Friday of the month 7:00pm to 8:00 pm
	Exposición del Santísimo Sacramento, todos los primeros viernes del mes, de 7:00 p. m. a 8:00 p. m.
	VIGÉSIMO PRIMER DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO


	STEWARDSHIP OF OUR SISTERS AND BROTHERS “ON THE STREET”

	EL CUIDADO DE NUESTRAS HERMANAS Y HERMANOS «EN LA CALLE»
	TWENTY-FIRST SUNDAY IN ORDINARY TIME

	REGISTER FOR THE OCIA PROGRAM
	The Order of Christian Initiation for Adults or OCIA(formerly RCIA) is a year-long communal process for formal initiation of new members into the Catholic Church. OCIA is process of study, exploration, faith-sharing, and faith formation with specific liturgical rites for seekers and inquirers. Seekers and inquirers are non-baptized adults who desire to be fully initiated into the Roman Catholic Church and/or baptized adult Christians who desire full communion in the Roman Catholic Church. It is open to all adults ages 18+. To start your journey, please complete the OCIA registration form online using the QR Code below and you will be directed to our online registration, quick and easy. Classes will start in September, we will announce the exact date before the end of Aug, stay connected.

	INSCRÍBASE EN EL PROGRAMA OCIA
	El Orden de Iniciación Cristiana para Adultos (OCIA, anteriormente conocido como RICA) es un proceso comunitario de un año de duración para la iniciación formal de nuevos miembros en la Iglesia Católica. El OCIA es un proceso que abarca el estudio, la exploración, el compartir la fe y la formación en la fe, e incluye ritos litúrgicos específicos para quienes buscan conocer más sobre la fe. Este proceso está dirigido a adultos no bautizados que desean iniciarse plenamente en la Iglesia Católica Romana y/o a cristianos adultos ya bautizados que desean entrar en plena comunión con la Iglesia Católica Romana. Está abierto a todos los adultos mayores de 18 años. Para comenzar su camino, por favor complete el formulario de inscripción en línea del OCIA utilizando el código QR que aparece a continuación; esto le llevará a nuestro sistema de registro, que es rápido y sencillo. Las clases comenzarán en septiembre; anunciaremos la fecha exacta antes de que termine agosto, así que manténgase al tanto.
	FOR MORE INFORMATION CONTACT VINCE FENNIMORE VIA EMAIL: VSFENNIM@PTIALASKA.NET OR CALL 907-242-1391
	PARA OBTENER MÁS INFORMACIÓN, COMUNÍQUESE CON VINCE FENNIMORE POR CORREO ELECTRÓNICO: VSFENNIM@PTIALASKA.NET O LLAME AL 907-242-1391

	FAITH FORMATION / FORMACIÓNEN LA FE
	2026-2027
	ONGOING REGISTRATION - SCAN THE QR CODE BELOW TO BE DIRECTED TO OUR ONLINE REGISTRATION.
	CLASSES WILL START IN SEPTEMBER. WE WILL ANNOUNCE THE EXACT DATE SOON. STAY CONNECTED
	COLG’S FAITH FORMATION PROGRAM ACCEPTS CHILDREN FROM KINDERGARTEN THROUGH 12TH GRADE. THOSE WHO ARE IN-BETWEEN CELEBRATING SACRAMENTS WILL HAVE CLASS TO ASSIST THEM IN GROWING IN THEIR FAITH.
	THE COST OF CLASS IS $60/1 CHILD OR $90/2 SIBLINGS.
	INSCRIPCIONES ABIERTAS: ESCANEE EL CÓDIGO QR QUE APARECE A CONTINUACIÓN PARA ACCEDER A NUESTRO SISTEMA DE INSCRIPCIÓN EN LÍNEA.
	LAS CLASES COMENZARÁN EN SEPTIEMBRE; ANUNCIAREMOS LA FECHA EXACTA PRÓXIMAMENTE. MANTÉNGASE INFORMADO.
	EL PROGRAMA DE FORMACIÓN EN LA FE DE COLG ACEPTA A NIÑOS Y JÓVENES DESDE EL JARDÍN DE INFANCIA (KINDERGARTEN) HASTA EL GRADO 12. AQUELLOS QUE SE ENCUENTREN EN EL PERIODO INTERMEDIO ENTRE LA RECEPCIÓN DE SACRAMENTOS ASISTIRÁN A CLASES PARA AYUDARLES A CRECER EN SU FE.
	EL COSTO DE LAS CLASES ES DE $60 POR UN NIÑO O $90 POR DOS HERMANOS.

	FORMACIÓN EN LA FE INSCRIPCIÓN EN LÍNEA
	FAITH FORMATION
	ONLINE REGISTRATION
	2026 Archdiocesan Annual Catholic Appeal

	Campaña anual católica arquidiocesana de 2026
	META DE NUESTRA PARROQUIA:  $98,501.42
	OUR PARISH GOAL:  $98,501.42
	$93,986.00

	95.42%
	Número de familias 743

	Number of  Families 743
	Participación
	203 or 27.03%

	MARK YOUR CALENDAR
	MARCA TU CALENDARIO
	FRIDAY, SEPTEMBER 18, 2026
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